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Stara wĕra -  nowy swĕt Dr. med. Arnošt W i r t h

Čłowjek je sej w bĕhu časa wokolinu přemĕnił. Nowe 
možnoty techniki, ekonomije a w ikowanja sej žadachu 
nowy poćah mjez čtowjekami. Towaršnostne pomĕry so 
zmĕnjachu. Cłowjek steji w e wĕstej wotwisnosći wot 
toho, štož je sej sam wumysłił a natwarił. A  my chcemy 
nĕtko přemyslować, hač je  tuton zwonkowny w łiw  čło- 
wjeka w jeho znutřkownym přemĕnił. Jednorje prajene: 
hač je  čłowjek za čas Jĕzusa wo w jełe  hinaši był, hač 
je won to dźensa. Wotmołwa na tuto prašenje je  zaji- 
mawa a wažna, přetož nam dźe wo staru wĕru w  nowym 
času.

Zwoprĕdka chcu pak hišće nadrobnišo wopisać znutř- 
kownosć čłowjeka, jeho naturu.

Što je  žedźenje čłowjeka?
Čeho so boji?
Što wučinja jeho zbožnosć?
Kajke je jeho stejnišćo napřećo chorosći a smjerći? 

Z mojich prjedawšich přednoškow wšak wĕsće, zo sej 
chorosć a wosebje smjerć elementarne reakcije čłowjeka 
wužadatej.

Zo bychmy spoznali, kajki je  čłowjek před nĕhdźe 
2 000 lĕtarni był, chcu so wosebje na Bibliju a na při- 
sahu Hipokratesa złožować. Hipokrates bĕše znaty a wu- 
stojny grjekski lĕkar, nĕkak 500 łĕt do Chrystusa. Wšelke 
jeho spisy su so hač na dźensniše wuchowałe. Won wo- 
pisowaše chorosće a jich hojenje. Won pak so tež zabĕ- 
raše ze wšełkimi etiskimi prašenjemi lĕkowanja. Tak 
won pisa, zo sej chory wot lĕkarja žada nimo hojenja 
tež dostojne zadźerženje, dobru rozjmołwu, porjadnu dra- 
stu a česane włoisy. Tołe dźensa hišće płaći!

Hipokrates bĕ spoznał, zo ma so čłowjekej w  cyłku 
jeho nuzow pomhać. Nĕkotre sady z jeho přisahi c'hcu 
wam přečitać, kotruž maju łĕkarjo dźensa hišće wot- 
połožić. Hipokratesowe mysłe su aktuałne wostałe. Chory 
čłowjek je dźensa ton samy kaž tehdom.

Hipokrates pisa:
Swoje přikaznje chcu k wužitkej a k dobremu cho- 

rych dawać po swojim najłĕpšim zamoženju a z połnej 
zamołwitosću. Choi-ych chcu před škodu a njeprawdu
škitać. Zenje nochcu, tež nic na prostwu, smjertny
jĕd wukazać abo k njemu radźić. Do koždeho domu chcu 
stupić, zo bych chorym pomhał. A  hdyž jim  pomhać nje- 
možu, jim  nochcu škodźeć.

Tuta zasada tež nĕtkle hišće płaći, hačrunjež je  medi- 
cinska wĕdomosć a technika wo w jełe postupowala. Dale 
tež płaći wot tehdomnišeho časa sem, zo dyrbja łĕkarjo 
swbje m jezy znać. Lĕkar njemože koždu chorosć zahojić.

To hišće raz jasnje wupraju: Hdyž dźensa hišće za 
łĕkarja te samsne zasady płaća, mĕnju, zo je  čłowjek 
w swojej chorosći dźensa ton samsny kaž tehdom.

Nĕtko chcemy do Noweho Zakonja hladać, kajkeho 
nam won čłowjeka za čas Jezusa předstaja. Při tym 
chcu so wobmjezować na třeće sćenje, přetož Lukaš bĕ 
teź z lĕkarjom. Zawĕsće njemožu wam nĕtko nowoisće 
poskićdć. Tuž was prošu, zo byšće kritisce na moje słowa 
posłuchałi.

Tež tehdomniši čłowjek boješe so chorosće a smjerće, 
přetož woni nošachu chorych k Jezusej a won połoži 
ruce na koždeho a wustrowi jich (Luk. 4,40). Woni bo- 
jachu so w o wšĕdny chłĕb. Jezus jich wučeše so modiić: 
Naš wšĕdny chłĕb daj nam dźensa. (Luk. 11,2)

Swojich hrĕchow dla so bojachu. Hrĕch bĕše tehdom

to samsne kaž dźensa, mjenujcy přestupjenje Božich 
kaznjow. Problem hrĕcha je  jara wobšĕrny. Chcu jenož 
k tomu naspomnić, zo može tež njewĕrjacy čłowjek mĕć 
začuće hrĕcha. Won to snano hinak mjenuje a ma za 
mĕridło humanistiske kaznje. Tehdomniši wĕrjacy čło- 
w jek  prošeše w o wodaće hrĕchow a winy, a Jezus so 
smili: „Cłowječe, twoje hrĕchi su tebi wodate“ (Luk. 
5,20).

A  kak steješe tehdom ze žedźenjom za Božim krałe- 
stwom? Wšako znajemy Chrystusowy bĕdny zemski puć. 
Z kajkimi nuzami je  čłowjekam přinjesł poselstwo wo 
BO'žim kralestwje! Čłowjek hładaše w  swojej skuposći 
a sebičnosći, zo by dobre jĕdł a pił, zo by sej w jełe bo- 
hatstwa nahromadźił. Tež za nas maju Jezusowe na- 
spomnjenja přeco hišće swoju płaćiwosć: Hlaidajće so 
skuposće. Nichto n jeje žiwy wot toho, zo ma w jełe ku- 
błow (Luk. 12,15). Hdźež je  waš pokład, tam je  waša wu- 
troba (Luk. 12,34). (Luther praji: Na čož swoju wutrobu 
powĕsnjeće, to je waš boh.) Hładajće pak, zo waše wu- 
troby njebudźa woćežene z wobžranstwoim (Luk. 21,34).

Njespoznawamy so sami w  Jezusowych słowach: Wy 
farizejscy čisćiće zwonka kany a škłĕ, ałe to, štož je 
znutřka we was, je  połne rubježnistwa a złosće (Luk. 
11,39)? Ton farizejski stejo so modłeše sam při sebi: Ja 
so ći, Božo, dźakuju, zo njejsym kaž druzy łudźo, ru- 
bježnicy, njesprawni, mandžełstwołamarjo, aini kaž tamle 
ton cłownik (Luk. 18,11).

N je je  to spodźiwna wĕc: Dźensniši čłowjek lĕta na 
mĕsačk a znaje w je le  zakonjow materije, a tola so dra- 
čujemy z podobnymi dwĕlemi a bojosćemi kaž čłowjek 
za. Jezusowy čas? Haj, naša stysknosć može hišće wjetša 
być, přetož mamy wjace kubłow, na kotrychž z cyłej 
wutrobu wisamy. Z materielnym bohatstwom spytamy 
žedźenje swojeje duše podusyć a so z tym sami wob- 
šudźamy. M y ćĕkamy před prašenjom za Bohom a wĕč- 
nosću do tysac słodkosćow zemskeho žiwjenja.

Naš čas je čas mašinow a techniki.
Technika pak njemože za Bohom slĕdźić ani njemože 

nam pomhać, zo bychmy sebje samoho dospoznali, kaž 
hižom w  Bibłiji steji: W y błudnicy, zemju a njebjo mo- 
žeće přesłĕdźić, kak pak, zo sebje samych njeznajeće?

Znaty wĕdomostnik našeho časa mĕni, tež hdyž bychu 
jandźeljo nam hodančko wo dźĕławosći našich mozow 
přeradźili, my to toła njebychmy zapřimnyli, přetož to 
by m jezy našeho rozuma překročiło. Grjekski filozof je 
swoje najhłubše spoznaće ze słowami wuprajił: Ja wĕm, 
zo ničo njewĕm. My křesćenjo pak wĕmy, zo je  naš knjez 
Jezus znutřkownosć čłowjeka znał. To je po mojim 
zdaću kruty załožk našeje wĕry — tehdom kaiž dźensa: 
Jezus Chrystus Boži Syn a wĕrny čłowjek.

Na koncu chcu swoje mysłički hišće raz zjimać.
Pod hesłom Cyrkwinskeho dnja „Stara wĕra — nowy 

swĕt“ so prašachmy, hač može naša stara wĕra załožk 
być za čłowjeka dźensnišeho časa. P ři tym spoznachmy, 
zo je  čłowjek w  swojim  elementarnym zadźerženju, w  
swojich nadźijach, nuzach, dwĕlach, bojosćach a w  swo- 
jim  pytanju za zbožom nimale ton samsny wostał, kaž 
won to bĕ za čas Jezusa.

Tak wostanje stara wĕra tak dołho młoda, doniž nje- 
budźemy Bohu runjeća. A  to njebudźemy ženje sami ze 
sebje, chiba zo budźe jonu naše zachodne ćĕło překras- 
njene do njebjeskeho a wĕčneho byća. W o to chcemy 
Boha prosyć.



Hrono na požnjenc
Pytajće pak najprjedy Bože kralestwo a jeho prawdosć! Mat. 6,33

W  našim nowym přcložku „Sćenje po swjatym Mateju“ , wudatym w  lĕće 
1960, steji jako napismo cyłeho bibliskeho wotrĕzka, z kotrchož je naš tekst 
wzaty, „wo hromadźenju pokiadow a wo starosćach". Jĕzus napomina tu 
w swojim prĕdowanju na horje wučomnikow, zo njebychu so starali na wo- 
paćne wašnje jenož wo žiwjenjc a wo swoje ćĕło. „Njeprajće“ , won rjeknjc, 
„što budžciny jĕsć? Sto budźemy pić? Sto budźemy so woblĕkać?" — „Waš 
njcbjeski Wotc wĕ, zo wy toho wšeho potrjebaćc!" — A  hnydom po tutym 
namołwjenju a siubjenju sćĕhuje naš tekst: „Pytajće pak najprjcdy Bože 
kralestwo a jcho prawdosć!"

Potajkim starosće, woscbje wopačne starosće, stajne, skoržace staranje wo 
wšĕdne wĕcy njeda naš Knjez plaćić. Praw jc jc to pozdźišo po zmystu swo- 
jeho Knjeza swj. Pĕtr w  swojim prĕnim lisće zwuraznil: ..Wšitke swoje sta- 
rosće ćisńće na njeho; přetož won so wo was stara!" Jcnož jedne staranje je 
dowoiene, mjenujcy to, što Jčzus sam w  našim hronu přikaza: W aša hlowna 
starosč njech je, zo wy pytaće Božc kralestwo a jeho prawdosć. Skoda je, 
zo su ći, kiž su tutc slowo jako mesačnc hrono wuzwoiili, potom hišće nĕšto 
wuwostajili, štož pak na koždy pad jako siubjenje k tomu stuša. „A to wšitko 
— mjenujcy to, wo čož so staraće — budźe wam přidate!“ My slyšachmy 
hižom horjeka: „Waš njebjcski Wotc wĕ, zo wy toho wšeho potrjebaće.“ Kaž 
so stara wo iilije na polu a wo ptački pod njebjom, stara so wo was a  dawa  
wam, štož je nuzne, a lo jako „přidawk“ ! A lc to wšo so stawa z tym w u- 
mĕnjenjom, zo wy najprjcdy pytaće Bože kralestwo a jeho prawdosć!

Kak so to ma, Bože kralestwo pytać? W  kralcstwje knježi kral. W  Božim 
kralestwjc knježi Boh. Praktiscc wukladowane to rĕka: Staraj so wo to, zo 
twoja wutroba budźc Bože kralestwo, a daj Bohu Knjezej tam, w  swojej 
wutrobje, knježić a kraiować. Clowječna wutroba je wuiki wobwod. a hdyž 
chce a dyrbi tam Boh Knjez knježić, ma won konkurentow! To su naše 
čłowske myslc, starosće, požadliwosće, to je naše „ja“, kiž chce same kralo- 
wać. A  w  našej wutrobje a w  našim žiwjcnju njeńdźe wo našu prawdosč, 
liakle prawje nic wo našu samoprawdosć, ale wo to:

Mi krej a prawdosć Chrystusa 
je drasta rjana přistojna!

La.

G e r h a r d W i r t h

Chwalba serbskeje rĕče
N AZH O N JE N JA  PO  PU C U

W je le  smy po puću nazhonili.
W o č im  m am  wam n a jp rjedy  powĕdać?
Tebi, Iuba naša serbska rĕč, chcu chwalbu zaspĕwać.
Tebjc dla sym so wjele rudźił.
Tcbje dla sym lirĕšil.
Tebje mam lubo.
Ty mi wonješ kaž mjedowe lipy do žnjow.
Hdyž twoje słowa pisam, je mi kaž nawoženi, kotryž majka swoju 
wuzwołenu.
Na tebje bĕch tak hordy po wšĕch dalokich pućach.
K  tebi sym so wšudźom wuznawał.
Tebje dla mĕjachu nas łubo.
Ty luba, droha naša serbska maćeršćina, sy hodna wšeje chwałby.

W  madźarskim  hosćencu. D olho  
hladamy do jĕdźneje  lisćiny. Z o  je  
nam madźarska (ungarisch ) rĕč tak 
dočista cuzal 

„G u la j — to zawĕsće rĕka gulaš. 
Skazajm y sej jo n !“

M ĕsto wočakow aneho gulaša dd- 
stachmy dobru wšak, ale kam jeń  
tw jerdu  kołbasu. Zym n u  w ječer 
k w objedu!

Spodźiw ani jedyn  na druheho hla- 
dachm y a na spodźiwaneho p in čn i- 
ka. A le  što chcem y so wobuzyć? N je - 
wĕdźo bĕchm y sej tu le  wobradu p ře li 
za drohe p jen jezy.

K ak  bĕ to hinak w Čechach a w 
S low akskej! Ta m  so bjez nuzy do- 
rĕčachmy. N ĕtk le  w M adźarskej 
bĕchmy nadobo w „cu zb je“. P rjed y  
bĕchm y hišće „dom a“. W šudźom wo 
nas Serbach wĕdźachu. W šitcy  so 
wjeselachu, Łužisk ich  Serbow  smĕć 
zeznać.

W  Praze bohužel postrow  Serbske- 
ho cyrkw inskeho dnja na našeho lu - 
beho a swĕrneho přećela seniora

dźechmy. Žonu  p ř i kasy to n im om ĕry  
mjerzaše. Rozzłobjena nam rjekny: 
„Bĕhaće w około kaž ćĕlata!“ P ř i tym  
bĕ wona na jskerje  m ĕnjen ja , zo je j -  
ne ranjace w udm o njerozum im y. 
Serb wšak tajke čĕske słowo dosć 
d erje  zapřim nje. M y  pak so n jep ře - 
radźichm y.

Ja chcych wam z tutym  přikładom  
dw oje p ra jić :

1. N jehnĕw a j so, hdyž so druhi h i- 
nak zadźerži, hač maš ty to za pra- 
w je. Wdn ma snadź swoju dobru 
přičinu .

2. Hdyž je  će nĕchto na tw oje j 
česći ranił, č iń  tak, kaž by jeh o  n je - 
rozum il. Ja sam sym z tym  hižom  
nĕkotre razy dobre nazhonjenje činił.

W e W ysokich Tatrach  wĕzo poza- 
stachmy poła łubeho słowakskeho 
fararja , spisowaćela a basnika Pa - 
woła Tom ki. W o tym  chcu wam na 
w osebitym  m ĕstn je pisać.

W  krasnym „Słowakskim  paradizu" 
smĕdźachmy hosćo pobyć w dom je  
lubeho přećela fara rja  M ilana  Bizika, 
kotryž je  m jez nam i był na našich 
Serbskich cyrkw inskich dnjach, na- 
posłedk w łĕće 1968 w Njeswačidłe. 
Jeho chcu prosyć, zo by nam  za ji- 
mawu historisku powĕsć z kapatnje 
D obšin janskeje cyrkw je wotpisał.

Haj, w Čĕskej a w Słowakskej sy 
ly, naša łuba serbska rĕč, nam w u- 
cho a w utrobu čłow jekow  dobyła, ałe 
tu w M adźarskej nam pom hać n je - 
možeš, ru n je  tak mało kaž nĕmska 
rĕč.

Madźarska rĕč ma samsne łaćanske 
pism ik i kaž serbska a nĕmska, ałe 
w učitać tam  n ičo njemožeš, chiba zo 
sy so prjedy z tutym  ugrofinsk im  ja - 
zykom  zabĕrał. Serb ja  hustodosć m ĕ- 
nja, zo ze sw ojej rĕču dałoko n je - 
přińdu — z n jepraw om ! Madźa- 
ro jo  su tak dočista bjez rĕčnych p ř i- 
wuznych na tu tym  swĕće. M y  mamy 
dosć słow janskich bratrow  a sotrow  
po rĕči.

Lanšljaka n jem ožachm y wotedać. 
W on n jebĕ doma. Před  ru n je  25 łĕta- 
m i bĕch tež před jeh o  d u rjem i stał. 
Tehdom  so wone w otew rĕchu. Jeho 
dźowka, kotraž bĕ ru n je  nĕšto dnjow  
do toho kwas sw jećiła, m je  łubje w i- 
taše, a potom  w on sam přińdźe. W on, 
Praski senior Čĕskobratrskich wosa- 
dow, K řesćan Paw oł Lanštjak. W on  
m je  w ob jim a  a m je  wokoši. P rjed y  
hač so znajachm oj, m ĕješe m je  za 
přećela, přetož w ćn  ma wšĕch S er- 
bow łubo.

Ty, łuba serbska rĕč, sy m i dała 
tak sprawne přećelstw o.

W  Praze na Hradčanach chcychm y  
sej rady rjanu  baroknu cyrke j L o - 
re tto  wobhładać, ałe ta bĕ zam kn je- 
na. Jenož jedna m ožnota wosta, zo 
dźĕchm y přez w ustajeńcu hołłand- 
skich m ołerjow . W ot łubje  horka  
m ćžem y do krasneho Božeho domu  
hładać. Dokełž m ołerjow  wosebje 
zańč n jem ĕjachm y, njedźiw achm y  
dałe na to, zo w ustajeńcu mĕsto na- 
łĕwo w około napraw o w około p řeń -

Hdyž bychmy takłe pućowałi, by 
d rje  to žortn iw e a zajim aw e było, 
ałe předrohe.

W  Rum unskej budźe za nas tež 
hišće trochu hubjen je  z dorĕčenjom , 
ałe wšak wo nĕšto łĕpje, dokełž je 
j ich  rĕč přiw uzna francoskej, itałskej 
a docyła rom anisk im  rĕčam. Hdy by 
fara r Feusteł-M inakałski z nam i był, 
to n jebychm y žanu nuzu mĕłi. Won 
je  derje  rum unšćinu nawuknył. Kaž 
druzy zbĕra ju  znam ki abo wšelaki 
stary čapor, tak won hrom adźi w 
sw oje j rĕčn e j w obdarjenosći cuze 
rĕče do sw ojeje hłowy. T a jk i „hobby“ 
sebi chwału!

W  Rum unskej m ĕjachm y dwojce 
dobre zetkanje z w jesnym i swojbami, 
ałe škoda, škoda, zo so kmańšo do- 
rĕčeć njem ožachm y. H ižom  smĕrkaše,



Najw yši čas bĕ, zo so starachmy wo 
prawy blečk za stanowanje.

„W  přichodnej wsy zastanjemy, a 
w prĕn im  statoku so woprašam, hač 
smĕmy tam  na zahrodźe sw oj stan 
sta jić.“

Statok bĕ pom ĕrn je  nowy — takle 
před 15 lĕ tam i natw arjeny, ale hišće 
bjez e lektriskeje  swĕcy. W  ćm ow ej 
kuch in je  p řih o tu je  m loda mać p ři 
petro leum ow ej lam pje w ječer. W ona  
je  do sm jerće nastrožana, hdyž tam  
nadobo před n je j steju a w cuzej rĕči 
do n je je  rĕču. W ona njewĕ, što chcu, 
a so m je  boji. W  samsnym w okom i- 
ku přińdźe je je  muž. W on  hnydom  
zrozum i, wo čo dźe, a nam  lub je  do- 
wolnosć da. P ř i škleńcy palenca spy- 
tamy sej nĕšto pra jić. T o  bĕ ćežka 
w ĕcl Zw jetša přećeln je  na so hla- 
dachmy a so sw ojim  njeleposćam  
smĕjachmy. Wdn dźĕła w bliš im  m ĕ- 
sće na mĕšćanskim zarjedźe. W ona  
je  w samsnej wsy jako sotra pom oc- 
nica lĕkarja. W oba j chwataštaj rano 
do 7 hodź. z domu, koždy do dru- 
heho konca, małeho, pĕkneho, jara  
m uzikalneho lO lĕtneho synka wosta- 
jiw ši samoho doma. Lub i, sprocniw i 
ludźo to bĕchu. Rady bych z n im i 
sej bjesadował, hdyž n jeby zmĕšenje 
rĕčow nas haćiło. — D ucy dom  bĕch- 
my zaso raz pola rum unskeje swojby. 
Ton  raz bĕ to ryzy burski statok — 
jara mały. Dokełž dešć hrožeše, nas 
naš hosćićel přeprosy, zo bychmy na 
„w um ĕnku“ spali. Ta le  podłanska 
chĕžka bĕše hišće pom ĕrn je  nowa a 
wobsteješe z jedneje  jen ičke je  m a- 
łeje stwy. M ob iłia r stwy bĕše popra- 
wom jedne šĕroke łožo, na kotrym ž  
m ožachm y třo  po rn jo  sebi dosć derje  
spać. B ur je  traktorist na prodru - 
stw je a jeh o  žona a je je  sotra tež. 
M už žon ine je  sotry je  z aw tom  
sm jertn je  před k ro tk im i lĕ tam i zn je - 
zbožił, zawostajiwši wudowu z dw ĕ- 
m aj dźow čičkom aj. B u r sam ma tež 
dwĕ dźowce — takłe 7 a 3 łĕt starej. 
Rady bych nĕšto zhon ił wo jich  
znutřkow nym  žiw jen ju .

Chodźa kemši?
K a jke je  wĕry su?
Kak dałoko m a ju  do cyrkw je?
A le  dorozum jen je  je  tak ja ra  ćež- 

ke. Naša łuba serbska rĕč nam tu 
pomhać njem ože. Tuž smy w opu- 
šćeni.

Hdyž smy D unaj (D onau ) po r ja - 
nym  now ym  mosće (1952) p ře jĕ łi a 
z tym  d ojĕ łi do Bołharskeje (B u ł- 
garien), w odychnjem y. Tu  je  zaso 
słowjanski jazyk našemu serbskemu 
přiwuzny. Tu  so nam stać njem ože, 
zo sebi jĕdź skazamy, njewĕdźo, što 
nam přin jesu. Z o  m a ju  ruske pismo, 
nam w jele  n jew učin i. W ĕzo je  roz - 
dźĕł m jez serbšćinu a bołharšćinu. 
serbski: ta čista woda 
bałharski: čistata woda 
serbski: D a j m i čistu wodu. 
bołharski: Daj mi čista woda. 
serbski: T o  je  žona m ojeho bratra. 
bołharski: Towa e žena na moja brat. 
serbski: D a j knihu m ojem u  bratrej. 
bołharsk i:D a j knigata na moja brat.

Hdyž tełe krotke přikłady sej w ob- 
hladaće, možeće sej předstajić, kak 
so na bołharsku rĕč w jesełachmy. 
Jako přihotow anje na dałoku jĕzbu  
bĕch koždy w ječor do w usnjenja  sej 
nĕkotre bołharske sady přečitał. D e-

rje , zo bĕch sej tułe prdcu napołožił. 
W ona n jebĕ podarmo.

W osebje d erje  so dorozum ich  
z w jednikom  Achtopołskeho „cam - 
pinga“. W on  bĕ w učer za rysowa- 
nje, stawizny a za rušćinu. W on  w u- 
bĕrnje  rusk i rĕčeše. K ak  ja  z n im

D žam ija  w T iče

rĕčach? Serbsce? Rusce? Bołharsce? 
T o  d rje  w obaj tak praw je n jew ĕ- 
dźachm oj, ałe rje n je  hrom adźe b je - 
sadowachmoj.

Hdyž takle sej hrom adźe pow ĕ- 
dachm oj, steješta j m łodaj N ĕm ca j 
před d u rjem i a so boještaj zastupić. 
Kak budźetaj so dorĕčeć m oc, hdyž 
ani słowčka bołharsce n jem ožeta j?

„Zastuptaj. Ja chcu w am aj tołm a- 
č ić “ — je ju  napominach.

Ja ze zrudobu na to spom inam , kak 
raz rodźeny Serb na staršiskej zh ro - 
m adźiznje raznje wustupowaše p ře - 
ćiw o serbskej w učbje. „Ze  serbskej 
rĕču  ani we W ĕtrow je  n ičo  započeć 
njemožeš, w jełe  m jen je  wonka we 
swĕće."

A  nĕtkłe tam  dałoko p ř i C ornym  
m orju  błisko turkow skich  m jezow  
Serb N ĕm com a j pomhaše, zo byštaj 
swoje přeća m oh ło j w upra jić. Ze  
sw oje j nĕm skej rĕču  n jem ožešta j tu 
n ičo  započeć.

Ja teb je  chwału, m oja  łuba serbska 
rĕč!

S tudentaj z W iena to bĕštaj a so 
m je  prašeštaj:

„Su tu N ĕm cy  ze zapada?“
„N ĕ l A łe  N ĕm cy  z N ĕm skeje dem o- 

kratiskeje rep u b lik i tu su. W on i su 
tež dušni łudźo!“ — jim a j w otm oł- 
wich. T roch u  hordaj so m i w onaj 
zdaštaj być.

Ty, luba serbska rĕč, sy m i zm ož- 
niła, z Tu rka m i so rozrĕčow ać wĕzo 
n ic turkow sce ałe bołharsce. Rady 
chcych so z m oham m edanam i zeznać. 
Z  tutym  přećom  bĕch so na puć po - 
dał. N a  dom puću w bałkanskich ho- 
rach so m oja  žadosć dopjełni. W  T i-  
če, w nahładnej wsy, so dohładach- 
m y p ř i puću šw ižneho m inareta  
(wĕža, z kotre jež  hodža =  mĕšnik 
wšĕdnje k m od łitw je  woła) a džam ije  
(m oham m edanski B oži dom ). P řeće ł- 
ny m łody Turka  dowjedźe m je  k ho- 
dźi. Jeho mały, ałe čisty dom čk bĕše 
chĕtro  na koncu wsy. Jeho žona a cy - 
ły rynk dźowkow m je  lub je  w itachu. 
W one ru n je  buny zawarjachu. Ja so 
předsta jich jako ewangełski fara r a 
prošach, hač bychm y sej sm ĕli jich

džam iju  wobhładać. Hnydom  bĕ m oj 
„zastojnski b ra tr“ zwołniwy, z kłučom  
sobu přińć. W on  bĕ skrom nje zdra- 
sćeny. W ot stata dostawa za swoju  
duchownsku słužbu mzdu. Ja n je - 
wĕm, kak wobšĕrna jeh o  słužba je. 
M a w on tež m łodźinu w učić? Z e m rĕ - 
tych hrjebać? C horych  wopytować?  
Na koždy pad ma w on koždy p ja tk  — 
přetož p ja tk  je  jic h  sw jaty dźeń — 
Božu słužbu nawjedować. Jełizo sym 
jeh o  praw je rozum ił, w on „na ke- 
mšach“ n jeprĕdu je. W on  nam  pra- 
ješe, zo je  na 2 m iłionow  Turkow  
w Bołharskej. W on i so wuznawaju  
k isłamej. „ ls la m “ je  arabiske słowo, 
kotrež je  M oham m ed sam za swoju  
nabožnu w uzwołił, a rĕka tak w jełe  
kaž „Bohu słužić“. W ĕrjacy  isłama so 
sami n jem jen u ja  „m oham edanojo“ 
ałe „m osłem ojo“. M y  so m jen u jem y  
po Chrystusu „křesćen jo“. W on i no- 
chcedźa po profeće M oham m edźe so 
m jenow ać. J ich  sym boł je  jic h  krotke  
wĕrywuznaće w starym  arabiskim  
pism je : Źadyn Boh n je je  n im o Ałłaha  
a M oham m ed je  A łłahow y posoł.

M oham m ed je  so narodźił w około 
lĕta  570 po Chrystusu jako syn w o- 
sobneje, ałe w ochudnjeneje  sw ojby  
K uraišitow . Zahe bĕ w osyroćił a dyr- 
bješe so ja k o  pastyr zežiw ić, cToniž 
jeh o  bohata wudowa n jep řis ta ji za 
w jednika sw ojich  karawanow. Z  tu - 
te j p jatnaće łĕt staršej žonu so M o - 
hammed w oženi a by nĕtk m ohł jako  
bohaty překupc derje  žiw y być. Přez  
z jew jen ja  jandźeła Gabrieła  a Boha  
samoho dosta M oham m ed wĕstosć, zo 
je  wuzwołeny za profe ta  Arabow . 
Zw oprĕdka  wĕrješe jem u  jenož jeho  
žona. W  M ekka  bĕše napřećiw nosć 
přećiw o n jem u  tak wułka, zo d yrb je - 
še w łĕće 622 po Chrystusu ćeknyć 
do M ediny. Z  tu tym  podaw kom  za- 
počnu m osłem ojo łĕta łičić. Tak je  za 
nich  łĕtsa łĕto 1349.

M oham m ed wułke w ojsko zestaja. 
W on bĕ w ustojny w jed n ik  we w o jo - 
w anju a bĕ tež m udry połitikar. Je- 
m u so poradźi, arabske łudy zjedno- 
ćić a je  zbĕhnyć w jich  kułturje . P ř i  
wšĕm wosta won sam prosty čłow jek. 
W  łĕće 632 w um rĕ w ru kom aj swo- 
je je  najłubšeje žony.

N am  bĕše so powĕdało, zo žadyn  
njew ĕrjacy  — a m y křesćen jo smy 
w jic h  wočach n jew ĕrjacy  — njesm ĕ  
do jic h  Božich dom ow  zastupić. Sto 
to nĕtkłe budźe? Naš přećełny hodža 
(m ĕšn ik ) sej w uzuje č r ije  a zastupi 
bosy. Ja chcu po n im  čin ić, ałe won 
tom u  wobara. M y  smĕm y bjeze wše- 
ho za n im  hić. D žam ija  je  pom ĕrn je  
w ysoki rum , š tyrirožkojty , z w okna- 
mi, kaž rriamy je  w sw ojich  bydłe- 
njach, žana klĕtka, žadyn wołtař, na 
špundow anju lute wowče a kozace 
kože a tep ich i w trochu  samsnej w uł- 
kosći. Tež łubja, hdźež su žony za 
čas Božeje słužby, je  tak wukładźena. 
W  sćĕnje napřećiw o d urjam  je  mała 
apsis. W  rožku s te ji schod p ř i m uri. 
K  čem u? Tu ton  schod ma nĕka jk i łi- 
turg isk i wuznam.

Hodža nam pokaza, kak so klečo  
modła, z hłowu na zem i łežo. P o  w i- 
ja tym , w uskim  schodźe stupamy za 
sw ojim  w jed n ikom  h orje  na wysoki 
m inaret. Skoda, zo n je jsm y  nazho- 
niłi, kak hodža z tu te je  wysokosće 
sw ojich  w ĕrjacych  k m od litw je  na- 
m ołw ja.



Hontwa za zastojnstwom
Pod tutym titulom widźachmy po- 

slednju premjeru Nĕmsko-Serbskeho 
ludoweho dźiwadła w  zańdźenej 
hrajnej dobje. Bołhar Iwan W  a z o w 
je awtor. Won bĕ žiwy wot 1850 hač 
do 1921. Potajkim 50 lĕt po jeho 
smjerći je  so tuta hra k prĕnjemu 
razej w  Nĕmskej předstajiła. A  bĕše 
to tež prĕnja bołharska hra na serb- 
skim jewišću. W azow je  sam doži- 
w ił wuswobodźenje swojeho wotcne- 
ho kraja z turkowskeho knjejstwa. 
Won je sam sobu pomhał, nowy boł- 
harski stat natwarić jako posłanc na- 
rodneje zhromadźizny a jako mini- 
ster za ludowe kubłanje. Tehdom je 
won nazhonił, štož w tutej hrĕ na 
žortliwe a satiriske wašnje šwi'ka, 
mjenujcy šamału hońtwu za zastojn- 
stwami w  zjawnym žiw'jenju. A  nĕ- 
kotry je  sebi při tym myslił, zo nje- 
trjeba w je le  dźĕłać, ma pak za to 
wjetše dochody a česće. To cyłe je 
hotowa komedija, a možeš so w jele 
a husto smjeć. Při tym možeš znowa 
zeznawać słabosće a njedostatki 
čłowskeho charaktera. Naš serbski 
kolektiw je wšo pod režiju Hartmuta 
O e h m y  krasnje předstajit. — My 
ewangelscy Serbja so na nowe před- 
stajenja a premjery w hrajnej dobje 
1971/72 wjeselimy. Nimo tuteje hry 
su mjenowane sćĕhowace titule: 
„Hra lubosće a připada" — „Apetit 
na wišnje" — „Poslednje pruwowa- 
n je“ — „Wassa Žełeznowa“ (awtor 
tuteje hry: Maksim Gorki). La.

rvjn(tfrvr
Njeswačidlo. Jako prĕnja ze serb- 

skich wosadow je Njeswačidto 12. 
njedźelu po swj. Trojicy (29. 8.) swoj 
žnjowodźakny swjedźeń swjećiło. 
Boži dom bĕ rjenje wupyšeny z w jele 
kwĕtkami. Bohate dary so přinjese- 
chu za nowu koprowu třĕchu našeje 
wĕže. Boh Knjez žohnuj wšĕ dary 
darićełow.

Huska. Na Božej słužbje 9. njedźe- 
le po swjatej Trojicy, 8. žnjenca 1971, 
rozžohnowaše so dotalny wosadny 
farar Jan Paler ze swojej wosadu a 
kandidat teołogije Heinz Bauer z Łu- 
poje nastupi jako w ikar swoje za- 
stojnstwo.

Serbski superintendent mĕješe na- 
dawk, dźak Krajneje cyrkw je fara- 
rjej Pałerjej wuprajić za jeho dwa- 
cećiletnu swĕrnu słužbu w  Husčan- 
skej wosadže. Na njedźeli Laetare 
1951 (4. nalĕtnika) zapokaza jeho su- 
perintendent Busch-Budyski w  při- 
tomnosći Serbskeho superintendenta 
M jerwy a pod asistencu farairja La- 
zara-Hodžijskeho a superintendenta 
na wotpočinku Berga-Budyskeho, z 
kotrymž bĕ Palerjec dom wusko 
zwjazany.

Tehdom před dwaceći lĕtami při 
swojim zapokazanju złoži br. Paler 
swoje prĕdowanje na słowo 5. Moj- 
zasa 3,2 a 3:

Spominaj na wšitke te puće, 
po kotrychž je Knjez, twoj Boh, 
tebje wodźił štyrceći lĕt 
w  pusćinje;
zo by tebje ponižił a spytał, 
zo by znajomne było,

što w  twojej wutrobje je,
hač budźeš dźeržeć jeho přikaznje
abo nic.
Won će poniži 
a dopušći hłod na tebje 
a da tebi manna k jĕdźi, 
kotrež ty a twoji wotcojo nihdy 
njejsu widźeti, 
zo by će nawučił, 
zo čłowjek njeje žiwy wot chlĕba 
sameho,
ate wot wšitkeho,
štož z Božeho erta wuńdźe.

Wroćo htadajo na dwaceći-lĕt swo- 
jeho skutkowanja w Husčanskej wo- 
sadźe, spomina br. Paler na puće, po 
kotrychž bĕ Boh jeho za ton čas wo- 
dźit, na wšelke poniženja a nuzy, ale 
tež na dźiwne nasyćenje přez Bože 
słowo.

Dokelž bĕ před dwĕmaj łĕtomaj 
schorjeł, dyrbješe po radźe lĕkarja 
prostwu zapodać, zo by cyrkej jeho 
wuswobodźiła wot jeho farskich wi- 
nowatosćow.

Jezus Chrystus wčera a dźensa a 
ton samon tež do wĕčnosće. Serbski 
superintendent dźakowaše so bratrej 
fararjej Palerjej před bohaće zhro- 
madźenej wosadu za jeho pilne a 
swĕdomite dźĕto a za jeho swĕru, z 
kotrejž je  w  Husce prĕdował Bože 
stowo tež w  serbskej rĕči.

Chrystusa smĕdźa fararjo připowĕ- 
dować, kotrehož słowo wostanje do 
wĕčnosće, w  kotrehož mjenje jeničce 
je  čłowjekam zbožnosć data. Farar 
Paler je  mohł jedyn z tutych prĕ- 
darjow być — ton 23. ewangelski w 
Husčanskej wosadźe. — To je  swjata, 
dobra a spomožna słužba. Njezbo- 
žownych troštować pokazujo na 
prawdosć Božeho kralestwa a zibo- 
žownych napominać, zo njebychu při 
wšĕm bohatstwje Chrystusa zhubili.

WT tutej słužbje smĕ nĕtko farski 
w ikar Heinz Bauer z Łupoje naslĕd- 
nik być w  Husčanskej wosadže. Won 
bĕ sej za swoje nastupne prĕdowanje 
wuzwołił 1. Kor. 12,12 a dalše stučki. 
Japoštoł Pawbł tam rozkładuje, kak 
je  wosada Chrystusowe ćĕło z w jele 
stawami. Koždy staw ma swoj dar, 
z kotrymž dyrbi wosadźe słužić. Mło- 
dy prĕdar wosadu lubje prošeše, zo 
bychu wšitcy hromadźe dźerželi a 
zhromadnje Chrystusa swĕtej připo- 
wĕdowali.

Farski w ikar Bauer je  hižom serb- 
sce prĕdował a chce so dale w  serb- 
šćinje wudospołnić. Za to smy jemu 
dźakowni.

Na koncu swjatočneje Božeje słuž- 
by stupi br. farar Paler k wołtarjej. 
Z hnutymi siowami dźakowaše so 
Bohu za wšu pomoc, ale tež swĕmym 
wosadnym. „Wodajće mi, štož bĕ 
njedobre na mojim skutkowanju. Tež 
ja sym jenož čłowjek" — tak pro- 
šeše wosadnych. Ze zhromadnym 
serbskim a nĕniskim w'otčenaśom a 
z požohnowanjom skonči wdn swoje 
duchownske džĕło w  Husce. Při du- 
rjach so wosada z w jele sylzami roz- 
žohnowa ze swojim  dotalnym fara- 
rjom a witaše lubje noweho.

My přejemy nowemu Bože žohno- 
wanje za jeho skutkowanje w  Husce 
a prosymy za dotaineho, zo by nam 
Boh jeho hišće nĕšto tĕt zdźeržał a 
jemu moc a strowosć dał, tu a tam 
w  serbskich wosadach Bože słowo 
prĕdować.

75 lĕt lĕsne kemše na 
Nĕćinskim hrodźišću

Jedna z najmjeńšich wjeskow na- 
šeje wosady je Nĕćin. Tola ma wona 
swoj historiski wuznam. Koždy, kiž 
k južnym durjam do našeje cyrkwje 
zastupi, w idźi na lĕwym boku stary 
časnik. A  tafla w  serbskej a  nĕmskej 
rĕči jeho wuči: „Tuton z ruku ko- 
wany cyrkwinski časnik da znamjo 
k nadpadej Rakušanow na pruske 
lĕhwo 14. winowca 1758 rano w 
5.00 hodź. — Serbski časnikar Han- 
drij M ĕ t zhotowi jon w  lĕće 1751 
w  Nĕćinje, w rjemjeslnikam přika- 
zanej zdaienosći wo-t Budyšina. Jeho 
potomnicy bĕchu na nĕhdyšim „ma- 
łym młynje" w  Nĕćinje.“ — W lĕće 
1860 załoži tam zamkarski mišter 
Korta H o l č  prĕnju dźĕłarnju za re- 
paraturu ratarskich mašinow. Wot 
šĕroka a daloka přinjesechu na kon- 
cu stareho a při spočatku noweho 
lĕtstotka swoje ratarske graty a na- 
stroje. — Wokoto 1800 bĕše w Nčći- 
nje tež hižo šula, w kotrejž wĕsty 
Jan J a n a š  na swoju ruku ca. 25 
dźĕći rozwučowaše. To bĕše tak mje- 
nowana šula „w  kućiku'*. Poprawom 
dyrbjachu dźĕći do Bukečanskeje 
šule chodźić. A le  wyšnosć njezakroči, 
doketž wučerswoju wĕc derje činješe, 
a farar a wjesnjanosta jemu dobre 
wuswĕdčenje dawaštaj.

Nĕćin leži w  rjanej krajinje a je 
znaty přez swoje stare serbske hro- 
dźišćo z časa do lĕta 1000. Tam za- 
poča Krajnocyrkwinske zjednoćen- 
stwo w  lĕće 1896 lĕsne kemše dźer- 
žeć. Tež dźensa hišće zhromadžuja so 
lčtnje bratřa a sotry z Budyšiina a z 
Lubija, k tomu tež wosadni z Bukec, 
zo bychu Bože stowo wonka w 
stworbje samej słyšeli a Boha česćiii 
ze spĕwami a z po-zawnami. Braitřa 
Zjednoćenstwa a Bukečanski farar 
zhromadnje słuža. Tehdom před 75 
lĕtami bĕ wĕste pietistiske zbudźenje 
w našej wosadźe. W  samsnym času 
tež knježna z F r a u e n h o t c a  w 
Bĕłej horje dom „Eben-Ecer" załoži, 
hdźež mamy swoj přihotowanski čas 
serbskich fararjow a ekumeniske 
dny. Knježna z Frauenholca waibješe 
tehdom tež Jana Ć ĕ s 1 u z Koporc 
a Awgusta M ĕ r ć i n a z Bukec za 
dźĕto w  Božim kralestwje. Posledni 
bĕ prĕni dohtadowar Krajnocyrk- 
winskeho zjednoćenstwa w  našim 
dźĕie Łužicy. Na tajke wašnje bu 
tež naše wosadne žiw jenje žohno- 
wane. — Hakle před 12 lĕtami smy 
započeli, lĕsne kemše teź w  druhich 
končinach wotmĕwać, tak w  „Lĕs- 
nym paradizu“ w  Lejnje, hdžež mĕ- 
jachmy prjedy tež naše Kubłanske 
časy serbskich fararjow, potom w 
Rachiowje a tež na Łuščanskim hro- 
dźišću, kiž pak nĕtko do Kotec stuša.

La.

Pomhaj Boh, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkroć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. -  Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. -  Hłowny zamołwity redaktor: 
řuperintendent Gerhard W i r t h - Njeswa- 
čidlski. — Ludowe nakładnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — Cišć: Nowa Doba, ćišćer- 
nja Domowiny w  Budyšinje (III-4-9-2104).


